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2. AHoTAaLiA 10 HABYAJbLHOI AUCHHUILIIHA

[IpenMeToM BUBYEHHS HaBUYalIbHOI JUCLUIUIIHA € CHUCTEMa CyYaCHUX IparMajiHTBICTUYHUX
3HaHb IPO TEOPETUYHI OCHOBHU 1 MPAKTUYHI MEXaHI3MU CTBOPEHHS Ta €KCIUTyaTallli MOBHHUX
KOPITYCIB.

3micr:

MpeaMeT, 3aBJaHHSA, METOAM, TEPMIHOJIOTTYHHMI amapar KOPILYCHOI JIIHIBICTHKH; iCTOpIis
KOPIIYCHUX JOCIIPKEHb BiJl IEPLIMX MAaNepOBUX KOHKOPJAHCIB 0 Cy4aCHOCT1; KOMIT'FOTEPHUI
IHCTpYMEHTapiii KOPIYCHOI JIIHIBICTUKW; OCHOBHI THIM ICHYIOUMX KOPITyCiB; CHOCOOHM Ta
METOJMKH YKJIaJaHHS KOPIYCIB; HaBUYKM poOOOTHM 13 TpOrpaMHUMHU 3acobamu i
1HGOpMaLITHUMU pecypcaMH KOPITYyCHOI JIIHI'BICTUKU; poOOTa 3 KOPIYCHUMHU 0a3aMu JaHUX B
JIHTBICTUYHUX JTOCIIHKEHHAX.

3. MeTta T2 1iji HaBYAJLHOI AMCHUILTiIHA

Meta: ®opmyBaHHS 3araibHUX Ta (PaxOBHX KOMIETEHTHOCTEH IJI1 BUKOHAHHS MPOodeciiHnX
3aBJIaHb Ta OOOB’SI3KIB HAYKOBO-JOCITITHUIIBKOTO Ta IHHOBAIIIMHOTO XapaKTepy B Tary3i
KOPITYCHOT JIIHTBICTUKH. 3a0€3IMeUeHHs CTYJEHTIB, $Ki BUBYAIOTH (PpaHIy3bKy MOBY SK
OCHOBHY IHO3EMHY, 3HAaHHSAMH TEOPETHYHHX OCHOB KOPITYCHOI JIHTBICTHKM B paMKax
EMITIPUYHOTO IMIXOMYy [0 BHUBUYEHHS MOBH, 3 KOHIICHIISIMH KOPIYCHOI JIIHTBICTUKH Ta
(dbopMyBaHHS HAaBHYOK POOOTH 3 KOPIyCaMH, IO YMOJJIHMBHUTH ()OPMYBaHHS Yy CTYACHTIB
YMiHb, HEOOXIJHHX JJIsi BUKOPHUCTAHHS KOPITYCHHX TEXHOJIOTIA Ui NMPOBEICHHS HAyKOBUX
JIHTBICTUYHUX JOCIIHKEHD B MeKaxX JI0Ka30BO1 JIIHTBICTUKH.

Iisti: minrotoBka (axiBiiB, 3AaTHUX PO3B’SA3YBaTH CKIAMHI 3amadi 1 MpoOJIeMH, 10
nepeadayae MPOBEJACHHS TOCITIHKEHb Ta/ab0 3AIHCHEHHs IHHOBAIId Ta XapaKTePU3YEThCS
HEBHU3HAUEHICTIO YMOB 1 BUMOT, Y JISUIBHOCTI, OB’ sI3aHIi 3 KOPIYCHUM aHATi30M MUCHMOBHUX
Ta YCHUX TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB 1 CTWIIIB, OpraHi3alli€l0 yCHIMIHOI KOMYHIKalil pi3HUMHU
MOBaMU: PO3IMIMPEHHS 3HaHb CTYACHTIB 13 3arajibHOTO J10 TpodeciiiHoro piBHS 31 CydyacHUM
CTaHOM JOCIIDKEHHSI TIPOOJIEeM KOPITYCHOT JIIHTBICTHKH Ta 3 OCHOBHUMH €TallaMd PO3BHUTKY
KOPITYCHOT JIIHTBICTHKH; PO3BUTOK HABHUYOK MPAKTHYHOTO TIIXOAY [0 METOJUYHUX Ta
TEOPETUYHHX TOJOXKEHb POOIT 3aKOPAOHHUX Ta BITYUZHAHHUX JOCTIIHUKIB KOPITYCHOL
JIHTBICTUKH; PO3BUTOK Y CTYJCHTIB 3AaTHOCTI POOUTH CaMOCTIiiiHI BUCHOBKH 3 CIIOCTEPEKEHb
3a TMPOIECOM aHalli3y JIHTBICTUYHOTO MaTepiany 3a KOpImycaMu; 03HAHOMIIEHHS 3 OCHOBHUMU
OCOOJIMBOCTSIMH KOPITYCHOI JTIHTBICTUKH, a TaKOX PO3BHUTOK HABHMUOK KOPIIYCHOTO aHami3y;
O3HAWOMJIEHHS CTYAEHTIB 13 NpOorpaMHMMH 3acobamMu ¥ iHGOpMaLiiHUMU pecypcaMu
KOPITYCHOT JIIHIBICTHKH, 13 OCHOBHI THIIAMHU ICHYIOUHX KOPITyCiB; (POPMYBaHHSI MPAKTUYHUX
BMiHb pOOOTH 3 KOPIYCHMMHM 0a3aMy JaHUX B JIHTBICTUUHHUX JOCHIIKEHHSX, SIKI 3MOXKYTh
3acTocyBaTucsi B MpodeciifHiil MisIbHOCTI Cy4acHOTO MOBO3HABIA Ta 3 METOI0 HaBYaHHS 1
BHUBYCHHS IHO36MHOI MOBH.

4. KoMneTeHTHOCTi Ta pe3y/1bTaTH HABYAHHA

3arajbHi KOMIIETEHTHOCTI:
1. 3paTHICTH YUUTHCS i OBOJIOJIBATH CY4YaCHUMH 3HAHHSAMU 3 KOPIIYCHOT JIIHI'BICTUKH.
2. 3paTHICTP 1O TOUIYKY, ONpAIIOBAaHHS Ta aHaiizy iHQopmaiii 3 pI3HUX JKepel
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KOPITYCHOT JIIHT BICTHKH.

3. YMIHHS BUSIBJIATH, CTABUTHU Ta BUPIIIYBATH MPOOJIEMH Yy MPOIECi BUBUEHHS KOPIYCHOT
JTIHTBICTUKH.

4. HaBuuku BHKOpPHCTaHHS iHPOpMAIIHHUX 1 KOMYHIKaIMHUX TEXHOJIOTIH y mporeci
BHUBUYEHHSI KOPITYCHOT JIIHTBICTHKH.

5. 3pmaTHicTh IPOBEACHHS JOCIIKEHD 3 KOPIYCHOI JIIHTBICTUKH HA HAJIG)KHOMY PiBHI.

daxoBi KOMIIETEHTHOCTI:

1. VYcBimomiieHHs CTPYKTYPU KOPITYCHOT JIIHTBICTHKH Ta i TECOPETHYHUX OCHOB.

2. 3patHicTh 0 30MpaHHS, aHANI3y, CHCTeMaTH3allii i iHTepmpeTanii MOBHUX (aKTiB,
KOPIYCHUX 0a3 TEKCTIB.

3. 3maTHiCTP BUIBHO ONEpPYBAaTH CIEIIALHOK TEPMIHOJIOTIEI0 ISl PO3B’SI3aHHS
npodeciiHuX 3aBAaHb 3 KOPIYCHOI JIIHTBICTUKHU.

4. VYcBiaOMIIEHHS 3acaj 1 TEXHOJIOT1H CTBOPEHHSI KOPITYCHUX 0a3 TEKCTIB PI3HUX KaHPIB 1
CTHJIIB JICP)KABHOIO Ta (PPAHITY3bKOI0 MOBAMH.

5. 3paTHICTh 3/1MCHIOBATH JIHTBICTUYHHUI Ta MEpeKiIaJ03HaBUMM aHali3 TEKCTIB PI3HUX
CTHJIIB 1 KaHPIB 3a OCHOBI KOPITYCHUX 0a3 TaHUX B JIHTBICTUYHUX JOCIIIKEHHSX.

5. Opramni3aniss HABYaHHS

OO0cAr HaBYaJILHOT JUCIIUILTIHA

Bun 3agarrsa 3arajgpHa KUIbKICTh TOINH
JIEKIIT 12 rop.
MTPAKTUYHI 3aHITTS 18 ron.
camocTiitHa poOoTta 60 rom.
O3Haky HaBYAIBHOT JUCIUTUTIHA
Kypc Hopmarusuu
CemecTtp CriemiabHICTh (pix i/
HaBYaHHS ) BHOIpKOBHI
I-i1 035 dinonoris I-i1 BHOIpKOBHI
Temartrka HABYAJIbHOT TUCIIMILITIHA
Tema KinekicTs rog
Jlexuist  |[Ipaktuune | cam. poO.

3aHATTSI
Tema 1. Cymuicms, npeomem i 3a60anHsL KOPNYCHOL 2 5
JIH2BICMUKU.
Tema 2. Tunonoeis kopnycie y cyuacHiil ainegicmuyi. 2 2 5
Tema 3. I'nocapiit 6a30BUX TEPMiHIB KOPIMYCHOT 2 5
JIHTBICTUKH.
Tema 4. Busnauenns ma nioxio KopnycHoi ninegicmuku. | 2 5
Jlocnioocenns xopnycie.
Tema 5. 3acmocysanns kopnycHoi ninegicmuxu. 2 2 5
Tema 6. Cmpykmypa kopnycy ma anomayii 2 2 5
Tema 7. JJocnioscenns kopnycy. Cienu@iaHicTs 1 2 5
YaCTOTHICTb.
Tema 8. Bio ananizy kopnycie 00 npakmuunoi 2 5
OisibHocmi. AITOPUTM MPAKTUYHUX M.
Tema 9. Konoxayii ma ananiz Kmo4oeux ciieé ma OCHOBHI 2 5
Memoou KOPHYCHOI TIH2BICIMUKU.
Tema 10. [ncmpymenmapiii i Memoou 8UKOPUCAHHSA 2 5
kopnycy Anatext




Tema 11. Incmpymenmapiii i Memoou 8UKOPUCAHHS 2 3)

kopnycy CLAPI.

Tema 12. [HcTpymeHTapiii i METOAM BUKOPUCTAHHS 2 3)
kopiycy Scientext (corpus du francais) :
https://corpora.aiakide.net/scientext20/

6. CucremMa OLiHIOBAHHSA HABYAJHLHOI JUCHHUILIIHU

3arajpHa CUCTEMA OIIHIOBAHHS
KypCy

Cucrema OUIHIOBaHHS Kypcy BigOyBaeTbcs 3TiHO 3
KPUTCPIIMA  OI[IHIOBAaHHS  HABYAIBHHUX  JIOCATHCHD
CTYJCHTIB, 110 PETIaMEHTOBAHI B YHiBepcuTeTi. Jlomyck 10
CKJIaJJaHHS MIJICYMKOBOi TNPakTHYHOI POOOTH CTaHOBUTH
makcumyM 50 OamiB, 0anm 3a MiACYMKOBY IpakTHUHY
po6OTy CTAaHOBUTH MakcuMyM 50 OaiB.

Bumoru no nucsMoBoi poboTu

[lepenbauene BUKOHAHHSI HAYKOBOT'O JOCTIKEHHS Y
Meax caMOCTIHHOT poOOTH CTy/IeHTIB (MakcumMyM 15
6anis)
Ilepesik nUTaHb, AKi BUHOCATHCS HA MiACYMKOBUIA
KOHTpOJ’lL:
La linguistique de corpus, qu'est-ce que c'est ?
La linguistique de corpus, a quoi ¢a sert ?
Exemples de corpus
Questions juridiques et éthiques
Définition et approche de la linguistique de corpus
Les principaux types de corpus
Comment explorer les corpus ?
Concordances dans les corpus
Fréguence, qualitatif et quantitatif
10 Applications de la linguistique de corpus
11. Lexicologie, lexicographie, terminologie
12. Traduction
13. Traitement Automatique des Langues
14. Utilisation en didactique des langues
15. Constitution de corpus et annotations
16. Criteres de sélection et métadonnées
17. Constitution de corpus
18. Transcription et annotation
19. Partitionner un corpus
20. Introduction a XML
21. Exploration de corpus
22. Spécificité et fréquence
23. Co-occurrences
24. Segments répétés, n-grams, motifs
25. Des corpus aux activités
26. Des corpus aux activités
27. Littéracie avancee
28. Construire un texte lacunaire

CoNooA~AWNE

[IpakTu4Hi 3aHATTS

O1iHI0€ThCSL  BIABINYBAHICTh YCIX  3aHATh YHPOJAOBXK
ceMecTpy 3a 5-0anbHOIO MIKaNor. MakcuMalbHa KUTbKICTh
35 OaniB po3paxoBYEThCS SIK CepelHE apUPMETHUHE YCiX
3aHSTH 3 BArOBUM KOEQIIIEHTOM 7.

YMOBH JOMYyCKy A0 MiICYMKOBOro KoHTpoito [lpu
BUCTABJICHH] JIOMYCKY JI0 MICYMKOBOT MPAaKTUYHOT poOOTH
(makcumym 50  GamiB)  BpaxoBYIOTbCS  HaBYaJbHI




JOCATHEHHSI CTyAeHTiB (6anu), HaOpaHi Ha MOTOYHOMY
OTMTYBaHHI MiJ] YaC KOHTAKTHUX (ayIWTOPHHUX) TOJUH Ta
IpY BUKOHAHHI 3aBJaHb JJIs1 CAMOCTIHHOT pOoOOTH.
YMOBHU JOITYCKY 110 CTyneHT JOMYyCKaeTbes JO IMiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO 3a
MiZICYMKOBOTO KOHTPOJIO YMOBU OTpPHMaHHS HE MeHme 32 OalliB 3a ayJUTOpHY Ta
CaMOCTIHY pOOOTY.
Kontpons | Aymurop | Camocrti | I[Tincymko | Beporo
Ha HHa Ba
pobota poboTa | KOHTPOJIb
Ha
poboTa
Barosuii 10 5 5
KOoe(IIieHT
Maxkcumainb 50 25 25 100
Ha K-Th
6aniB
»’—50 |,57-25 ) —25
»47-40 | ,47-20 »47-20
»3"—30 |,37—-15 »3 =15
27" —20 |,27—10 2" —10

7. MoaiTnka HABYAJIHLHOI JUCHUILIIHA

KoxeH cTyaeHT moBuMHEH o3HailoMuTHCcs 1 ciigyBatu [lonoxkeHHIO Mpo akageMiuHy
noOpouecHicTh [IpukapnaTchbKoro HalioHaIBHOTO YHIBepcUTeTy iMeHi1 Bacuna Credanuka,
Craryry 1 [IlpaBmiam BHYTPITHBOTO po3nopsaky IIpukapnmaTchkoro HaIlioOHAJIBHOTO
yHiBepcuTeTy iMeH1 Bacunsa Credanuka.

30kpeMa, IS YCHIIIHOTO 3aCBOEHHS MPOTpaMH KypCy MariCTpaHT MOBUHEH:

— BYACHO IPUXOJTUTH HA 3aHSITTS;

— HE TIPOITYCKAaTH 3aHATTS, a B pa3i XBOpOOH HA/IaTH JOBIJIKY;

— TOTYBATHUCS JI0 YCIX BUAIB MTOTOYHOTO Ta MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO;

— OpaTH aKTHBHY y4acTh y IPAKTHUHUX 3aHATTSIX;

— Ha CBIM BHWOIp MiAroTyBaTH OJMH BUCTYI/pedepat/Ipe3eHTalio 3 Marepiany, o

BUHOCHUTBCS] HA CaMOCTiiHE BUBUCHHS;

— OyTH TOJIEpaHTHUM Y CHUIKYBaHHI 3 BUKJIaJladyeM Ta IHIIMMH CTYyACHTaMH, 30KpemMa

i yac 0OroBOPEHHsI MUTaHb Ha JIEKUIHNHUX 1 TPAKTUYHUX 3aHATTSX;

— CaMOCTIIHO OIpaIbOBYBaTH MaTepiall,

— KOHCTPYKTHBHO MiATPUMYBATH 3BOPOTHIN 3B’SI30K Ha BCIX eTamax AOCTIIKEHHS;

— CBO€YACHO 1 aKypaTHO BUKOHYBATH 3aBJaHHS JIJIsl CAMOCTIHHOT po0OoTH;

— KOPHUCTYBaTUCS cMapT(OHOM JHMIIE Ui BUKOHAHHS HABUAIbHHUX 3aBJaHb I 4ac
3aHATD;

— OyTH TepIUMHUM 1 JOOPO3UUIMBUM JI0 OJHOKYPCHHKIB Ta BUKJIA/1a4iB;

— OpaTu y4acTh Y KOHTPOJBHHX 3aX0/1aX (IIOTOYHUN KOHTPOJIb, KOHTPOJIb CAMOCTIHHO1
po0OTH; MiICYMKOBHUIT KOHTPOJIb);

— OyIb-sKe KOMitoBaHHA ab0 BIATBOPEHHs PE3yNbTaTiB YY)KOi Mparli, SKIIO TUIbKH
poboTa He Mae rpymoBUH (GopMar, BUKOPUCTaHHS 3aBaHTaKEHHX 3 [HTepHeTy MmarepiaiiB
KBaJII(IKY€eThCS SIK MOPYLICHHS HOPM 1 MPaBWJI aKaJeMI4HOi TOOpOYECHOCTI Ta mepeadayvae
NPUTATHEHHS BUHHOTO JIO BIAMOBIJAJBHOCTI, Yy TMOPSJKY, BH3HAUEHOMY YHHHHUM
3aKOHOJAaBCTBOM Ta [lojlokeHHsIM Mpo akajeMiuHy jaoOpouecHicTh [IpukapraTcbkoro
HaIllOHAJIBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Bacunsa Credanuka.

— CTyeHT MOXe MepecKiIacTu Oy/ib-sSKy TEMY MPAKTUYHOTO 3aHSATTS.

— CrymeHT MoOXe NepecKIacTH MiJICYMKOBY KOHTPOJBHY pOOOTY Yy BHIAAKY

OTPUMAHHS OLIIHKH «HE3a/10BLIBHOY.

— SIKIo CTYIAEHT Mae mpeTeH3ii 1o BHKJIaJaya uepe3 OLIHIOBaHHS, SKICTh HaJlaHHS




HOCIYT TOLIO, CIIepIly Tpeba MOBIIOMUTH MPO 1€ CaMOTro BUKJIAJaua; SKIIO0 MpodieMy
HE BJAJOCS BUPIMIATH, CTYISHT Ma€ MPaBO 3BEPHYTHCA J0 3aBigyBaya Kadenpu 4u
KepiBHHUIITBA (aKyJIbTETY.
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